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BTLETO DE LÀ PREZ T DAN

et amis de notre
apporte à sa vi-e

En ce débu t doannée, j'adresse mon salut à tous 1es membres

Mou'vement, particulièrement à ceux dont 1'activité
le dynamisme nécessaire à son développement"

Beaucoup d'entre eux ont certainement donné à lrEspéranto
une part de leurs loj-sirs de 1'Eté, voyages, lectures, conversa-
tions, rencontres"

Seule, une pratique constante pez'met de maîtriser 1?usage de
1a langue, d'en faj-re un moyen naturel d'expression : 1a reprise de
ltactivité pour 1'année, doit donner place aux groupelaents, rencon-
tres de voisinage, organisatj-ons locales où loon parle exclusivement
Espéranto "

Derrière ces petits ef,forts se profile le message dont nous
sommes porteurs : nous osons à peine imaginer son ampleur" Cfest
tout un réseau de communlcations humaines, de rencontres pacifiques,
de pénétratj.on des cultures, doéchanges de toutes sortes, qu'i1
faut construireo

sst-ii utopique de penser ainsi- ? non, si nous sortons de
f isolement, de Ia quasi-clandestinité" 11 faut de la Radio, 1a
Presse, 1es relatj-ons commerciales, J-es scj,ences, les lettres srou;
'vrent à 1?usage courant de la lagnue internationale.

Tous ces domaines sont à corrquérir; 1es langues nationales
se disputent Ia priorité des relations de tous ordres" L,Ànglais,
le Français, 1'Allemand, 1e Russe, se re'vendiquent des places qui
aboutissent à une nouvelle Babêl sur 1e plan mondial.

, Loin de moi f intention de critiquer l'études des langues
étran§ères au cours des études classique§. Mais la face du monde
sera changée si, dans chaque école, 1a langue universelle était
enseignée" Les rencontres mult,inationales seraient plus profitables;
la jeune§se, 1es mouvements de pensée et d'actlon y trou'veraient
les moyens d'une ef,tricacité jamai-s éga1ée.

Encore faut-i1 que le nombre et 1a qualité, à chaque ni.veau,
des personnes et des groupes, démontrent f intérêt pratique et la
richesse des résultats qurune possession approfondie de notre langue
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commune peut apporter à une humanité sans cesse plus ouverte à une:

unité qui n'exclut pâs le pluralisr-ne spirituel, mais veut plus
doamj-tié, de connaissânce, de sympathie au delà et par-dessus ies
frontières "

R Cl" COLAS"
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PROTOKOLO DE LA KONSILIh KUNVENO DE 3O-a de SEPTEMBRO 1973
ooc.ro c oo oo oo ôa o o oo o o

êeestis : F-ino Vanneau, F-to Marmou, S-roj Barrier; Colas, Despincy,
Ligot kaj, kiel observanto, S-ro Valluet"
Petis senkulpigon : s-to Baudry, s-ino vinccnt, s-roj Bessière kaj
Ribot.

La kunveno okazis en la nova sidejo de UFE, 4 bis, rue de la
cerisaie, 75oo4 Pari-s kaj daùris de la 15-a ôis ra L7-a horo"

La prezidanto malfermis ôin per 1a preQo "patro niai' kaj tuj
nome de êiuj esprimis sian kontentecon pri 1a nova sidejo, kiu certe
helpos nin ati-ngi p1i da sukceso"

ï"- Post la
1a financan

legado de 1a p,4o_tokolo de 1a antaùa kunveno oni ektraktis
parton 

"

TI"- Financo : 1)- depreno de 1a Sparkaso. almenar) 3 personoj dcvas
havi rajton konfirmitan de subskriboj sur speciala p"k"T" s1ipo"
Tiuj 3 homoj estos : 1a prezidanto, 1a kasistino kaj la §enerala
sekretario 

"

2)- kotizoj : Ia konsilio rimarkas, ke nun Ia bu§cto de la
bultnco estas sufiôa, sed tiu de 1a voj'a§elspezoj ne" La konsiiianoj
dccidas altigi 1a kotizojn, nomc :

ÀCFE kun llFranca Katolika Espcrantisto'r 6 Fr-

Inf ano malpli- o1 i6-jara 3 Fi-

Membro bonf aranto " "3O ltr.-

Dum'viva mcmbro iZO Pr-

S-ro Ligot sugestas, kc okaze dc Ia kotizpaga periodo oni
invitu la abonantojn fari siajn rj-markojn aù sugestojn pri la bulteno"

3)- diversaj helpoj : 1a konsilio <iecidas daùrigi la alvokon
a1 donacoj por la Fonduso-Domo" S-ro Despiney raportas pri donaco
de Prv at pola pastro je la nomo dc nia nacia franca asocio"

"""/"""
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Êaj nas aI êiuj konsilianoj , ke ôi prezento kaj
enha'vo estas kontentigaj "

TV"- Someraj okazintajoi S-ro Despiney, klu ôeestis 1a Unuan Eùro-
pan Kongreson kaj la UK resumis la eventojn êu katolikajn êu ekumenaj;
1i ôefe substrekis Ia geedzi§on de belga kaj japana geesperantistôj
en Luksemburgo dum elcumena ceremonio kaj la aperon de la libro pre-
zentita en Beogrado : trEkumenismo kaj Internacilingva problemort de

Georgo J" Korytkowski.

V"- Konsrcso FKEÀ 1974 : 1a §enerala sekretario legas leteron de
S-to Goudé el kiu oni cltj-ras la sekvantajn punktojn :

- La kongresc okazos en Les Ponts de Cé apud Angers en SJ domo,
la L1-ankaj 12-ande majo"
Estas esperinde, ke surloke LKK organizos la aferon (antaùajn
dankcjn al ôi : )

S-to Goudé faras plurajn boncgajn sugestojn, kiuj estos serioze
studataj de 1a estraro kaj poste de kongresanoj "

Mat§oje S-ro Despiney informas pri Ia malsano de Ia episkopo de
Angers, Henry Mazerat, kiu devas rezigni sian postenon"

VÏ ". u]-versa'l o I a)- letero de S-ro Ribot estas 1egata.,ê:-. enhavo
akordiQas kun temoj pritraktendaj okaze de nia nacj-a kongreso"
b)- S-ro Despi-ney raportas pri peto de sla'va amj-ko lo§anta en Fran-
cujo, kiu deziras havi por sia infano baptoceremonion en Esperanto",
Peto de taùgaj tekstoj estas farita aI S-to Ciccanti
c) kun'veno memore e1 F-ino Paulier, R" Schwartz, L" Laurat, K"T"P"
okazos 1a 9-an de novembro" La pariza grupo organizanto de tiu kun-
veno petis de S-ro Despiney, ke 1i prelegu pri Y.vonne Paulier, nia
amata forpas5-nta amikino"

La prezidanto fermas 1a kun'venon per pre§o"

Protokolis : R" Despiney"
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NTA MEMBRARO

Dumvivaj membroj : 31) f'-j-no CHATELUS (Rhône )

hI\ethlrÿü1^/14, \^l\^I\^l Vlt\^/WV,J\r\^/1^rl^l\^/1^/WVÿW\^/\^/W

FONDUSO DOMO (5-a listo)

24) S-ino Michau (2) :: 50 Fr; 25) S-ro Thiollèrc (6): 50 [r;
Fi-na sumo : 1-373 Fr-
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- Apokalipso 14 1/5"-
ooo" Kaj mi rigardis, kaj j'n 1a §afiOo staranta

11i
portas " Mi
senmakul a "

La proponoj
(Bo), Broise (Br),
S-ro Ribot (R) 

"

LINGVA ANGULO

sur la monto Cion,

S-roj Bourgeois
Michau (M) kaj

kaj kun Ii cent kvardek kvar miloj , havantaj lian nomon,' kaj 1a nomon

de lia Patro, skribitaj sur ilia fronto" Kaj mi ar)Ois voêon e1 Ia
êielo, kiel voêon dc multaj akvoj, kaj kiel voôon de granda tondro;
kaj }a voôo, kiun ml a,)dis, estis kiel de harpistoj , harpantaj per
siaj harpoj; kaj i1i kantas kvazaù novan kanton antaù la trono kaj
antai) la kvar kreitajoj kaj la presbiteroj ; kaj neniu povis lerni
la kanton krom 1a cent kvardek kvar miloj, la elaêetitoj .:1 }a tero"
Ili estas tiuj, kiuj ne malpuri§is kun virinoj; êar ili estas vir-
guloj" I1j- cstas la sekvantoj de la 3afido, kin ajn li iras" I1i,cstas
e1aôetitoj el inter la homoj, la unuaajo a1 Dio kaj at la Safido"
Kaj eI ilia bu§o ne trovi§is mensogo; il1 estas senkulpaj. "

o

tvle ditado : Il j- marSis , ploris , f alis " Ili ne kantis , ke ili estas
1a I'darnnltaj de 1a Eero", ôar cn ilia koro ku§is Èspcro pli forta
ol ilia mizero: ili cstas Ia popolo de Dio, 1a popolo de 1a claôe-
LI LUJ O

trafis nun Ia vojofinon, konfesante Tiun, kies nomon i1i
ankaraù ne povas llerni ilian kanton, êar mi ne estas
Sed mi esperas, kê mi kuni§os al ili, pro via amoT Sinjoro.

( r,aù "vie Chrétienne N" 1,51 )

l9il î 01! l9 çl I 11[ e ! [ cl I t l9I9 tr r t 91t 9 r 0 ! 9t I t 9 i e Îf i I r t g l f i r! î ! 1r I r ! ! i6 o ô o ô o o aô ôô ô; ô "; à o ô.o

À1 Ia aprilaj proponoj venis aldonaj tradukoj de S-roj Despiney
(D) kaj Lecroisey (L):

1-) rigli sian buâon ,(D)-, eksilentiôi. (L); 2) tio dependas de -
preskaù ,,.n:_.d(âi;Jür à:11+rtr,liÉ'r"T {',à;s1sry.Ét ffi":t?.riffiji;rjs;0,,- (E).(D); 5) Ia vetero estas mal'varmeta (D); 6) nekonsentite (D); neniel
temas pri (L); 7) dum 1-967-a ria hejmo estis ôe parizo, kaj ankaù
ôe Versailles(L); gajigulo (D); Êerculestrg, êercemulo (L) 

"

de Ia N" 97 ricevis respondojn de

Despiney (De), Guillon (G), S-ino

1-)- baisseq pqv_i!]ol : k4pitulaci nepre KII_nr_gr_ , numl_1191-
(anta,) iu) (eo); konfesi sin malsuper:a (er); cedi antaù iu, submeti§i
sub iu (De); ôesigi sian fanfaronadon (G); """/""""
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subaetiqi, cedeme fleksi§i (M); êesigi la fanfaronadon,
(R) 

"

2) faire tache dihuile): kvazaù oleomakulo etendigr- ( Bo, ;

dj.svasti§i kiel oleomakulo (Br); dis:vasti§i k'vazaù oleo (Da); iom
post iom gajni terenon (De); 1ar§skale disvasti§i (c); o-1ggçg

etenoLgr (fli) oleosimile etendiôi dis'vastiôi disfamiôi (R) 
"

3) faire feu de tout bois Z pro'vi êiujn eb.laln rimedojn (Bo);
ôiel kaj §isfine uzi ajnan brullignon, (gr); u'zi iujn rumedojn (Da);

agi per iajn rimedoj (De); ofi i êian okazon (G); êion utiligi,
ellasi neniun okazon (M) ; ôIon (êiun projekton) utitigi, ôion elpro-

4) jeter I'arge,qt paq les fe4êtreq; disÊuti 1a' monon, fEÊe
elspezi (Bo) ; stulte malâparegi (Br); senBpare, senkalkule e1-q,pezi-
(Bo); stulte malsparegi (Br); senÊp arema (G) ; _E-qçpqqp-e4se eÀspezi-
(lt) ; malêpare jeti slan monon tra 1a fenestrojn (R);

5) en être pour ses frais : pagi el propra poêo (no); l,.qns-
klopodi (eo , Da); vane els-egælg (er); malgajni malgraù siaj klo-

( re ) modestiôi

podoj (De); nevole preni sur sin Ia aferon {G);
(M); rice'vi frapon sur siajn fingrojn (R) 

"

(lr

6 ) §,e Ie tenir pour dit : konsideri defini-tiva, bone noti aI
si, memse registri ion (fo); ne atendi ripetadon (Br) ; opinii la
respondon definitiva (Da); ne ins isti pri tio (De); memori admonon
(c) ; konrf§Sr1=gif,o.,Il_ne r_i-petenda (M) ; ne p1ü forgesi ian adrnonon (n)

]_q_plej_,g4andq.n parton ( Da ) ; 1a plej grandan parton atribui aI si
(De); preni por si mem la plej bonan parton (G); sil-çryi__plçj
ggqqtaQe (M); rezervi al si la partegon de 1 e leono (R) 

"

Rimarko de S-ro Ribot : la ôi supra esprimo devenas de la
Phedraj kaj La Fontain t aj fabloj. ô.. 1a Esperanto-literaturo estas

.jam.grava, ni devas starigi.pretan stokon de tiaj: parotturnoj elti-
ri-taj el nj-a literaturo" Supozeble, e1 Schwartz kaj speciale el
rrKiel aklro de 1' rivero, ni povas eltirj- multe da sukoplenaj espri-
moj " 8)- acheter à prix d*or : multekoste aôeti (Bo, Br); kostege
aêeti (Br); tre multekoste aêeti (Oa); aêeti por tre granda sumo (De)

senr te kl

malavare aôeti (G); aôeti senkalkule (M);
(R) 

" 9)- couper la poire en deux kompremisi (eo) I duone tranêi
egalj-qi la fordonojn (De)

ion aôeti orvalore ort akse

la piron, ekzakte duone dispartigi (Br);

-6

z) pe te+]lçq' le pgS! 9q, ]rqg.:: aljuôi_ aI §L-lÈ re,iqLse{lgn
(ao); tranêi por sl la plej bonon parton (sr); k'vazqùLggng_jtglq_preni
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partigi pagodifercncon (G) ; paceme solvi dubecan aferon (M),

cedado (R) 
"

kon s en ti
pgli mut\la gfero ',

prj- mutua
1-o) en f..eifç *F_qIl ê-qll+_:,q-Lqqeig!ij9n,: ântaùe rezignacii

pri io (Bo); arfaùe rezignacii, rezigni ion, konsoli§i pri 1a perdo
de (Br); funebre rezigni (Da); rezignacj-e esti sena je io (De);
rezigni §ian esteratan reprenon (G); rezt e forlasi (M) ; definitive
forlasi projekton, pretendon, esperon (R)"

La honormedalon al S-ino Michau, S-roj Ribot kaj Bourqcois"

PROPONOJ 3 L) se porter comme un charme; 2) être dans scs petits
soulicrs; 3) couper les ponts; 4) avoir une dent contre cluelqu,un;
5) jeter un oeil sur quclquoun; 6) parler d'une voi-x blanche; 7)
ôtre dévorer d'ambition; B) ne pas vouroir se mouiller; 9) il ne
ltcmportera pas au paradis; 10) roulcr sur 1'or"
BBBmmmmmmmmm mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmrnmmmmmmmmmmmmmmmmmm
ooooooooaoooooaoooooooooooooo oooooôooôoooo0oôooooooooooooooooooooo

+ Patro Fienriko Gerardo Roosen S"C"J"
-r *-sr j--------i 

-

Rec trafis nian Internacian Katolikan Informejon grava perdo :

Jc 1a unua vendredol la 2-an de marto 1973 trankvil+ mortis kaj
konfidoplene redonis sian spiriton Patro Henriko Gerardo Rooscn S"C.J"
cn sia lasta hejmo en Asten, Ncderlando" Sinccre ni povas konfesi,
kc tiu foriro de granda amj-ko estas ne nur dolcra, sed ankaù post-
lasas gravan vundon ! Li naski§is en Tirburgo, Nederlando, j e 1a
26-a de majo 1896; fari§is membro de la religia kongregacio dc la
sacerdotoj de }a sankta Koro de Jesuo, kaj sacerdotiQîs ia 19-an
dc aprilo 1"924 " Dum pluraj j aroj 1i i-nstruis matematikon a} estontaj
religiuloj " Li faris tiam sian apostolan laboron per Esperanto kiel
flankokupon :

Kvankam 1ia sano dum la lastaj j aroj malfortiÔi", tiel ke li
ne plu povis tiel scnlace labcri kiel antaùe, lia viyeca spirito
dar)re interesiÇis pri Ia bonfarto dc fKI kaj de §ia revuo "Vojo,Vero,
vivo'qrl kaj per lasta energi-o 1i hclpis kune tradukante porDoku-
mentoj eI Romo'e" Lj-a foriro postulas gravan vundon I Li estis ja Ia
lasta viranto dc la origina komj-siono, kiu je Ia unua dc julio 1934
komencis la apcstolan agadon de I"K"I"

De tiu komenco 1i partoprenis kiel teologia korespondanto
kaj prLzotqi-s korespondadon mondvastan" Sa§e kaj saEace, fervore kaj
apostole li agadis kaj konsilj-s" ôiu* Ii estis prcta por êia 1nfor-

"""/"""
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mado; lia elpemo trovis êiajn vojojn kaj sukcese ti faris kontaktojn
Ôis la limoj de Ia tero : En pli o1 50 landoj kun pli o1 gesamideanoj
tiu kontakto reali§is jam je 1a 25-jara ekzisto en 1959"

Ne nur per letere li estis aktiva" Jam en L936 1a tiam duja::a
I"K"I" aperigis sian modestan revuon, kaj Patro Roosen pri sorgis
la radaktadon Ôis L97O, do dum 34 Êoj I

Krome li plurfoje prelegis antar) 1a KRO, la katolika raclio-
stacio en Nederlandoi eil kj-u dum l-a jaroj 1935-1,940 I"K"I" ôiumona Lo:

partoprenis. Por resumi : ne estls en 1a pasinteco iu ajn agado de

I"K"I" ? sen la kunlaboro de P" Roosen"
Kompreneble, ni ankorar) ne sci-as kiamaniere kaj de kie kolclcti

novajn helpentojn por daùrigi la multaspektajn kaj ôiam p1i gravajn
aktivecojn de nia Informejo.

Dio estas la Dio de vivantoj 3 Kun Li en la eterna vlvo nia
kara mortinto propetante hclpos laù nia kura§a espero por la prospero
de nia agado"

Li mem ripozu cn 1a paco de Jesuo Kristo, nia Sinjoro 3

H" G" Wannemakers S"J"

§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§

LÏNGVO DE BONVOLAJ HOMOJ

Se mi tralegadas historion de 1a Katolika Eklezio ni finlegas,
ke jam Sankta papo Pio X-a kaj same papo Benedikto XV-a benis Espe-
ranton" Ankaù pasintaj jaroj signifis novan kreskadon de Esperanto
en la Katolika Eklezio" Jam okaze de l a "Prediko de 1a nacioj " en

la pregejo Sankta Andrea de la Valle en Romo Scuola di Lana sub 1a

gvidado de profesorino Silvana de Alexandris kantis csperantc kris !-
naskan kanton "Kvieta nokto, sankta noktof'kaj fine "Pre§o dc la
tutmonda infanaro por paco", kiun komponis profcsoro Antonelli Kohler
Dum la sesio de Vatikano II-a, pastro P" Jacobitti dominikano kaj
liaj helpantoj Terrazzani kaj Canevari sendis latinan informlctcron
a1 êiuj partoprenintaj epJ-skopoj (Frings, Beran"",), por kc iti
rekomendu Esperanton" P" Jacobitti personc vizi-tj-s multajn kardinalojn
kaj episkopojn esperantistojn kaj disdonis al i1i csperantan traCukon
dc 1a papa encikliko??Pacem in terrisrede papo Johano XXIIf*a" En

la jaro a966 ankaù papo paù1o Vf-a akceptis delegacion de sep gcsam-
ideanoj, kiuj gvidis S-to Beckers el Belgujo kaj S-to Jacobitti el
Italujo" La Sankta Patro estis ege surprizita, kiam li cksciis, kiom

"""/"".,
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da eBperantistoj vivas kaj aktivas en la tuta mondo, supozeble p1i
o1 dck mili-onoj " Papo Paùlo VI-a petis la adreson de S-to Jacobitti
por resti en konstanta interligo kun Ii" Dum la aùtuna sesio dc
vatikano rr-.l estis disdonita a1 ôiu3 episkopoi , konsilaj patroi ,

1a dokumento "'EpistoIa ad Emin. mos Patres Concil-liares Vaticani. II,,"
En tiu ôi circulero, skribita latine kaj tru kIare, oài vidas klasi-
kan kaj êiam aktualan linj-on de 1a monda lingva malsamcco kaj klari-
gado pri avantaQo kaj praktikaj sukcesoj en 1a uzaco de Espcranto
ankaù por la katolikaj sacerdotoj" En Ia lasta parto dc Ia lctero,
oni fcrvoras por la internacia lingvo Esperanto cn la praktiko 1aù
konata slogano de papo Johano XXrrr-a "por ke ni estu unuccaj'1"
En la lastaj tagoj dc 1966 denove 1a Sankta Patro paù1o vf-a akceptis
delegacion de esperantistoj, kiun gvidis profesoro C. Agostini" oni
krom alia pridiskutis 1a enkondukon de Esperanto en 1a vatikanan
radiofonion- Ki-e1 vi vi-das, venkis lingvo dckoble pli facila o1 1a
Latlna, kics gramatiko havas nur 16 reguloj sen esceptoj kaj kiu
estas 'vere genia Verko de Ia varsovia okulkuracisto D-ro L.L. Zamcnhof
Esperanto estas efektive internacia, kaj ticl belsona kiel franca,
itala aù hispana lingvo" Esperanto estas helplirflzo kun riôega oriqi-
nala kaj tradukita literaturo, lingvo, kiu jam havas sian historion,
kiel lingvo de Ia "amo kaj pacoiù, Esperanto estas vcre iingvo por
la bonvolaj homoi, ringvo de la tuthomaj kristnaskaj festotag,cj"

Profesoro D-ro J" Nana
tra-dukis e1 }a êeÊa Francisko Musil el katolika gazcto"
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DTSTRA PÀGO

Solvo de 1a No 3.- HORIZONTÀLE :.

km; 4 ) oliva; ave; 5 ) mola; omar ;

B) E; krom; ad; 9) optimismo"

1)

6)
baritono; 2 )

e, o; trcna;
avarcco I 3 )

7) tc; kiu;
rezcdc;
k1;

VERTTKÀLE : i) baromctro; z) avelo, .i i p; 3 ) razi-lo; kt; a ) ireua;
kri;5) teda; tiom;6) oco; orumi;7) no; amc; s; B) o; kvankaml
9 ) smeraldo.
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Problemo N" 4 de Jean LIGoT (vat d,oise) = nur radikoR

L23455789 HORÏZONTALE ;

alta rango en kelkaj ordenoj
do havas ion por fari? Nur parta racic
faris el- nenio" Samkiel vibino
25-milimetra (2 vortoj )
al ia loko
fari§anta vcrc malmulto
do, more malaprobinda
kerno de piloIo" Sufikso" Senvosta leonc,
parcncoj

VERTTKALË :

1,) insekto
2) flava aù ruQa mineralo. Kvazatrboron

e.ro tipa de iuj nordaj pej za§oj
umbelifera legomo" Duoninsulano (R)
fama vojaQinterprtnisto" Tj-on vi povas fari, ekzemple pegantc uian
abonon 6) komenciQo de 1! akto"
primitiira dokumcnto;- B ) anagramo de f'lertanrl" Suf ikso"
kiom da akva I
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fKUE kun "Espero Katolikal'
IKI kun I'Voj o, Vero, Vivo iÿ
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ACFE kun ?rFranca Katol-ika Esperântistoii "

Inf ano ma1p1i o1 1-5-jara
Membro bonfaranto
Dumviva membro

UFE kun 1'Rcvue Françaiseÿ'
UEA kun 'eEsperantole kaj I'Jarlibro,e
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